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Cheryl Renée Sacks

Autumn Water Lily, 1997

Color photograph, 21 x 27 ¥s in.

Courtesy of the artist, Lanesboro, Massachusetts

Cheryl Renée Sacks

Rudeniné vandens lelija, 1997 m.

Spalvota fotografija, 533 x 68,9 cm

Su autoriaus sutikimu, Lanesboro, Masacusetsas



Introduction

Mary and I welcome you to this exhibition of American
art. We are privileged to have a diverse range of media
— from painting to photography to quilting — to represent
our country, and are grateful to the artists who lent their
work to our residence in Vilnius, and to the ART in Em-
bassies Program for making this exhibition possible.

Given the role Lithuanian Americans have played in shap-
ing the United States, we thought it essential to have a
work of art from a Lithuanian-American. We are delighted
that Bea Opelka has allowed us to display her painting Val-
ley Beyond. While it reflects the American Mid-West, this
work could just as easily be a landscape of Lithuania.

Mary and I are both from New England and we wanted the beauty of our home region to be re-

flected in our exhibition. We are honored that Barbara Ernst Prey has lent us four paintings typi-

cal of our region. Their vibrant colors and simplicity remind us of home. The sea is very important

for New Englanders and we have two works of art that in very different ways show the power

and majesty of the ocean. Jonathan McPhillips’ painting The Fast Passage displays both the

rough seas and the inviting harbor of the Narragansett Bay, whereas Michele Chisholm Leavitt’s

Northern Shore uses fabric to convey this same sense of majesty and the typical rocky New

England coast. Finally, the photographs by Cheryl Renée Sacks capture the small town nature of

Nantucket — and so much of New England — as well as highlight the beauty of nature so common

to our part of the country.

We hope that you will enjoy this exhibition as much as we do.

John and Mary Cloud

Vilnius
July 2007
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AS ir Mary dziaugiamés matydami jus Sioje Amerikos meno parodoje. Mums labai malonu,
kad galime tokiomis skirtingomis priemonémis — nuo tapybos iki fotografijos ir skiautiniy
— pristatyti musy Salj, ir esame dékingi menininkams, paskolinusiems savo darbus musy
rezidencijai Vilniuje bei programai ,MENAS ambasadose®, uz tai, kad padéjo surengti Sia
paroda.

Atsizvelgdami j vaidmeni, kuri Amerikos lietuviai suvaidino formuojant Jungtines Valstijas,
mes pamanéme, kad labai svarbu turéti ir Amerikos lietuvio meno kirinj. DZiaugiamés, kad
Bea Opelka leido mums parodyti jos paveiksla Valley Beyond (UZ slénio). Nors menininkés
darbe vaizduojami Amerikos Vidurio Vakarai, ¢ia taipogi galéty buti ir Lietuvos krastovaizdis.

AS ir Mary esame i$ Naujosios Anglijos, ir savo rengiamoje parodoje noréjome parodyti misy
gimtojo krasto grozj. Mums didelé garbé, kad Barbara Ernst Prey paskolino savo keturis
paveikslus, kuriuose vaizduojamas tipiskas miuisy krasto vaizdas. Ju gyvos spalvos ir papras-
tumas mums primena gimtine. Jura Naujosios Anglijos gyventojams yra labai svarbi ir mes
turime du meno kiirinius, kuriuose labai skirtingai vaizduojama vandenyno galia ir didybé.
Jonathano McPhillipso paveikslas The East Passage (Rytinis kanalas) vaizduoja ir audrin-
g4 jura, ir viliojantj Narragansett Bay uosta, o Michele Chisholm Leavitt, norédama perteikti
ta patj didybés ir tipiSkos uolétos Naujosios Anglijos pakrantés vaizda, kirinyje Northern
Shore (Siaurinis krantas) naudoja audinj. Pagaliau Cheryl Renée Sacks fotografijose uzfik-
suota nedidelio Nantuketo miestelio — o kartu ir visos Naujosios Anglijos — gamta ir pabrézi-
amas jos grozis, toks jprastas Sioje misy Salies dalyje.

Mes tikimés, kad jums patiks $i paroda taip, kaip ji patinka mums.

Johnas ir Mary Cloudai
Vilnius
2007 m. liepa



The ART wn Embassies Program

The ART in Embassies Program (ART) is a unique blend of art,
diplomacy, and culture. Regardless of the medium, style, or sub-
ject matter, art transcends barriers of language and provides the
means for the program to promote dialogue through the inter-
national language of art that leads to mutual respect and under-
standing between diverse cultures.

Modestly conceived in 1964, ART has evolved into a sophisti-
cated program that curates exhibitions, managing and exhibiting
more than 3,500 original works of loaned art by U.S. citizens. The
work is displayed in the public rooms of some 180 U.S. embassy
residences and diplomatic missions worldwide. These exhibitions,
with their diverse themes and content, represent one of the most
important principles of our democracy: freedom of expression.
The art is a great source of pride to U.S. ambassadors, assisting
them in multi-functional outreach to the host country’s education-
al, cultural, business, and diplomatic communities.

Works of art exhibited through the program encompass a vari-
ety of media and styles, ranging from eighteenth century colonial
portraiture to contemporary multi-media installations. They are
obtained through the generosity of lending sources that include
U.S. museums, galleries, artists, institutions, corporations, and
private collections. In viewing the exhibitions, the thousands of
guests who visit U.S. embassy residences each year have the op-
portunity to learn about our nation - its history, customs, values,
and aspirations — by experiencing firsthand the international lines
of communication known to us all as art.

The ART in Embassies Program is proud to lead this international
effort to present the artistic accomplishments of the people of the
United States. We invite you to visit the ART web site, http://aiep.
state.gov, which features on-line versions of all exhibitions world-
wide.

Programa ,Menas ambasadose® (ART)

Programa ,Menas ambasadose® (ART) yra unikalus meno, diploma-
tijos ir kultiiros derinys. Nepriklausomai nuo Zanro, stiliaus ar
tematikos menas perzengia kalbos barjerus ir leidZia programai
skatinti dialoga, padedant tarptautinei meno kalbai, kuri yra keli-
as | dviejy skirtingy kultiry abipuse pagarba ir tarpusavio supra-
timg.

Be ambicingy siekiy, jkurta 1964 m. ART virto rafinuota meno
programa, kuruojancia parodas, tvarkancia ir eksponuojancia dau-
giau kaip 3 500 originaliy, JAV pilie¢iy skolinty meno kiiriniy. Dar-
bai eksponuojami apie 180 JAV ambasady rezidencijy ir diploma-
tiniy misijy vieSosiose patalpose visame pasaulyje. Sios Ivairios
tematikos ir turinio parodos atspindi vieng svarbiausiy misy
demokratijos principy — iSraiskos laisve. Menas yra neiSsenkamas
JAV ambasadoriy pasididziavimo Saltinis, padedantis uzmegzti jvai-
riapusj dialoga su priimanciosios Salies mokslo, kultiiros, verslo ir
diplomatinémis bendruomenémis.

Programoje eksponuojami meno kuriniai aprépia didele meno
Zanry ir stiliy jvairove: nuo astuonioliktojo amziaus kolonijinio
stiliaus portretinés tapybos iki Siuolaikinio miSraus Zanro meno
pavyzdziy. Darbai jsigyjami i jvairiy skolintoju: JAV muziejy, gale-
rijy, menininky, institucijy, korporacijy ir privac¢iy kolekcininky.
Tukstanciai kasmet JAV ambasady rezidencijas aplankanciy sve-
¢iy turi proga apziuréti parodas ir asmeniskai susipazindami su
tarptautine komunikacijos priemone, mums visiems Zinoma kaip
menas, daugiau suzinoti apie miisy valstybe, jos istorija, paproci-
us, vertybes bei siekius,.

Mes didziuojamés, jog programa ,Menas ambasadose® vadovau-
ja Sioms tarptautinéms pastangoms pristatyti JAV Zmoniy meno
pasiekimus. Kvie¢iame Jus apsilankyti ART interneto svetainéje
http://aiep.state.gov, kur pateikiamos visame pasaulyje eksponuo-
jamy darby elektroninés versijos.



Michele Chisholm Leavitt (born 1950)

“Along the state line between Kentucky and Indiana are my family
roots. Recycling and folk arts such as quilting are family tradi-
tions born of necessity. Returning stuff to use — inventing and cre-
ating — is still a major source of interest for me. My own chicken
coop is filled with saved items: colored plastic bags, children’s
toys, fabric scraps, bottle caps and so on. Frazzlin’ is the word
my mother used for a piece of fiber or snippet of fabric. Northern
Shore is the result of an experiment. The image itself evolved
from sketches done of the coast between Rhode Island and Nova
Scotia. Then to see if I could produce a painterly landscape, I used
the sewing machine to top stitch textile bits, selected from the
frazzlin’ sack, down to a cotton base.”

— Michele Chisholm Leavitt

Michele Chisholm Leavitt was born in 1960, in Louisville, Ken-
tucky. She studied at the University of Rochester and the Nazareth
College of Rochester, before earning her Bachelor of Fine Arts
degree from the Rochester Institute of Technology, New York,
and later, her Master of Fine Arts degree from Cornell University,
Ithica, New York. The recipient of several awards, she has par-
ticipated in numerous exhibitions along the East Coast, and her
work can be found in many public and private collections in the
United States.

Michele Chisholm Leavitt (gime 1950 m.)

»Mano Seimos Saknys gliidi palei valstijos sieng tarp Kentukio ir In-
dianos. Pakartotinis medziagy panaudojimas ir tautodailé, pavyz-
dZiui, durstiniai, yra ne i$§ gero gyvenimo gimusi Seimos tradicija.
Nereikalingy daikty panaudojimas — iSradingumas ir kiirimas — vis
dar yra pagrindinis mano démesio objektas. Mano pacios ankstas
butukas iki luby prikrautas jvairiy daikty, kuriy niekada neiSmetu:
spalvoty plastikiniy maiSeliy, vaiky Zaisly, audiniy atraizy, buteliy
kamsteliy ir taip toliau. Skiautémis mano mama vadino pluosto
arba audinio atraiza. Northern Shore (. Siaurinis krantas) — tai
eksperimento vaisius. Pats vaizdas gimé i§ pakrantés eskizy, nu-
piesty tarp Rodo salos ir Nova Scotia. Tuomet, norédama jsitikinti,
ar galiu sukurti tapybinj krastovaizdj, siuvimo masina ant med-
vilninio pagrindo virSuje prisiuvau i$ skiauc¢iy maiselio atrinktus
sudygsniuotus audinio gabaliukus.“

— Michele Chisholm Leavitt

Michele Chisholm Leavitt gimé 1960 m., Lousvilyje, Kentukyje.
Ji studijavo Rochesterio universitete ir Rochesterio Nazareto kole-
gijoje, tuomet igijo dailiyju meny bakalauro laipsni Rochesterio
technologijos institute, Niujorke, o véliau dailiyjy meny magistro
diploma Kornelio universitete, Itakéje, Niujorke. Keliy apdovanoji-
my laimétoja dalyvavo parodose visoje Rytu pakrantéje, o jos dar-
bus galima iSvysti daugybéje valstybiniy ir privaciy kolekcijy Jun-
gtinése Valstijose.



Michele Chisholm Leavitt

Northern Shore, 2004
Appliqué quilt on muslin, 20 x 20 in. Courtesy of the artist, Saunderstown, Rhode Island

Siaureés krantas, 2004 m.
Skiautinio aplikacija ant mitkalio, 50,8 x 50,8 cm. Su autoriaus sutikimu, Saunderstownas, Rodo sala



Jonathan McPhillips (born 1971)

“Being a New Englander comes with an instilled sense of the im-
portance of the history of our section of the country. Being a New
England artist comes with a sense of gratitude that the surround-
ings offer so many cherished and historical landscapes to choose
from. I am drawn most to the sea and coastline. My paintings
are about space and distance, atmosphere and weather. The East
Passage of Narragansett Bay has seen America’s Cup races, Tall
Ships parades, WWII U-boat patrols, and Revolutionary battles.
My depiction of it shows the rough seas at its entrance, and the
inviting haven of Newport Harbor in the distance. Hopefully, I can
convey to the viewer through my work that they either remember
being at the particular place, or certainly hope they can visit there
someday.”

— Jonathan McPhillips

Born in Attleboro, Massachusetts, in 1971, Jonathan McPhillips
has spent most of his life in southern New England. He studied at
Connecticut College, New London, where he received a Bachelor
of Fine Arts degree in studio art. He currently resides in Rhode
Island, and his artwork reflects the varying scenery of New Eng-
land. From the coast, to the urban centers, to the studio, his paint-
ings can be spacious and dramatic, or intimate and subtle, and
rendered with lively brushstrokes. An artist member and former
vice president of the Art League of Rhode Island, he has garnered
numerous awards. His work has been displayed in many southern
New England galleries and is represented in private and public
collections in the United States.

www.jonathanmcphillips.com

Jonathanas McPhillipsas (gime 1971 m.)

,Biti Naujosios Anglijos gyventoju reiskia jausti, kokia svarbi yra
miusy krasSto istorija. Buti Naujosios Anglijos menininku reiskia
jausti dékinguma, kad gali rinktis i$ tokios gausybés aplinkui esan-
¢iy puoseléjimy istoriniy krastovaizdziy. Mane labiausiai traukia
jura ir pakranté. Mano pieSiniai yra apie erdve ir tolius, atmosfera
ir ora. Rytinis Narraganset ilankos kanalas regéjo Amerikos tau-
rés lenktynes, burlaiviy pasirodymus, Antrojo Pasaulinio karo
sargybos povandenius laivus ir revoliucinius musius. AS pavaizda-
vau Sélstancia jura prie kanalo varty ir viliojantji Newport Harbor
uosta tolumoje. Viliuosi, kad zZvelgdami i mano kurinj, Zitirovai
prisimins, kad ¢ia jau yra buve, arba, tikiuosi, jie butinai ¢ia kada
nors apsilankys.“

— Jonathanas McPhillipsas

1971 m. Attleboro mieste, Masacusetse, gimes Jonathanas McPhil-
lipsas didzigja savo gyvenimo dalj praleido Naujosios Anglijos pie-
tuose. Jis studijavo Konektikuto koledze, Naujajame Londone, ir
igijo dailiyjy meny bakalauro laipsnj. Siuo metu jis gyvena Rodo
saloje, o jo darbuose atsispindi permainingas Naujosios Anglijos
krastovaizdis. Nuo pakrantés iki miesto centro ir studijos. Meni-
ninko paveikslai gali biti erdvis ir dramatiski arba intymis ir
subtiliis, perteikti rysSkiais ir energingais teptuko potépiais. Rodo
salos meno lygos narys ir buves viceprezidentas sukaupé gausybe
apdovanojimy. Jo darbai buvo eksponuojami daugybéje pietinés
Naujosios Anglijos meno galerijy ir puikuojasi privaciose bei val-
stybinése kolekcijose Jungtinése Amerikos Valstijose.

www.jonathanmcphillips.com



Jonathan McPhillips

The East Passage, 2006
0Oil on canvas, 36 x 48 in. Courtesy of the artist, Saunderstown, Rhode Island

Rytinis kanalas, 2006 m.
Aliejiniai dagai ant drobés, 914 x 121,9 cm. Su autoriaus sutikimu, Saunderstownas, Rodo sala



Bea Opelka orn 1937)

“The landscape appears ‘real’ and timeless to me. I am fascinated
by its earthiness. Mud, dirt, weeds, and grasses are unpretentious
yet infinitely beautiful. I am intrigued by wind, movements of
clouds, fog, and the smell of rain.

‘When I first started to paint the landscape, it seemed translucent
and elusive to me. My colors were lighter. Now, I want to grab
hold of it, I want to enter it. I want to capture more of its sub-
stance and weight; hopefully, without putting too much artificial
color on a naturally beautiful face.”

— Bea Opelka

Bea Opelka was born in 1937 in Kaunas, Lithuania, and grew up
on her grandparents’ farm in the northern part of the country.
These early years were her first encounter with the wonders of na-
ture that continue to fire her imagination. In 1949 she traveled to
the United States to study at the University of Illinois, and moved
to Kansas in 1971. Large oil paintings of vast spaces are typical of
her work. She has participated in numerous exhibitions, including
at the National Museum of Women in the Arts, Washington, D.C.,
and the Birger Sandzén Memorial Gallery, Lindsborg, Kansas, and
her work is represented in many public and private collections
nationwide.

Bea Opelka (gime 1937 m.)

,Krastovaizdis man atrodo ,tikras‘ ir aminas. Mane keri jo ZemisSku-
mas. Zemé, purvas, piktZolés ir Zolés yra nepretenzingi, tac¢iau be
galo graziis. Mane domina véjas, debesy judéjimas, varlé ir lietaus
kvapas.

Kai pirma karta pradéjau tapyti krastovaizdi, jis man atrodé per-
regimas ir neapciuopiamas. Mano spalvos buvo Sviesesneés. Sian-
dien as noriu tvirtai j ji isikibti, noriu tapti jo dalimi. Noriu geriau
suprasti jo esme ir reikSme, tikiuosi, nedédama pernelyg daug dir-
btinés spalvos ant jo natiraliai grazaus veido.*

— Bea Opelka

Bea Opelka gimé 1937 m. Kaune, Lietuvoje, ir uzaugo savo sene-
liy kyje Siaurinéje Salies dalyje. Tai buvo jos pirmasis susitiki-
mas su gamtos stebuklais, kurie ir dabar kursto menininkés vaiz-
duote. 1949 m. ji iSvyko | Jungtines Valstijas studijuoti Ilinojaus
universitete, o 1971 m. persikélé i Kanzasa. Jai budingi dideli,
aliejiniais dazais tapyti darbai placiose erdvése. Ji dalyvavo daugy-
béje parody, tarp ju ir Nacionaliniame muziejuje ,Moterys mene*
Vasingtone bei Birger Sandzén vardo galerijoje Lindsborge, Kan-
zase. Jos darbai puoSia daugybe valstybiniy ir privaciy kolekciju
visoje Salyje.



Bea Opelka

Valley Beyond, 1998. Oil on canvas, 44 x 42 in. Courtesy of the artist, Qverland Park, Kansas
Uz slénio, 1998 m.. Aliejiniai daZai ant drobés, 1118 x 106,7 cm. Su autoriaus sutikimu, Qverland Park, Kanzasas



Barbara Ernst Prey (born 1957)

Born in New York, Barbara Ernst Prey grew up in Manhasset on
Long Island. She earned a Bachelor of Arts degree from Williams
College and a Masters of Arts degree from Harvard University,
both in Massachusetts. She was awarded a Fulbright Scholarship
and a grant from the Henry Luce Foundation, enabling her to trav-
el, study, work, and exhibit extensively in Europe and Asia. While
she absorbed many influences during her travels, she remains an
American artist rooted in the traditions of Winslow Homer and
Edward Hopper. She currently lives in Oyster Bay, New York, and
claims Maine as a second home and source of inspiration, having
worked and exhibited there for several decades.

In 2003 Prey was invited by the President and First Lady Laura
Bush to be the official artist for the White House Christmas card,
and has recently received several painting commissions from
NASA. She was also honored by the New York State Senate with
the Senate’s “Women of Distinction Award.” She joins previous
honorees Susan B. Anthony, Harriet Tubman, and Eleanor Roos-
evelt. The Women of Distinction program was created in 1998 to
honor great New York women whose achievements merit them
special recognition.

Prey’s works are included in numerous private, corporate, and
museum collections throughout the world, including the Taiwan
Museum of Art, Taipei; the White House, Washington, D.C.; the
Farnsworth Art Museum, Rockland, Maine; and the Williams Col-
lege Museum of Art, Williamstown, Massachusetts; as well as the
Henry Luce Foundation, and the Reader’s Digest Collection. Her
paintings have been exhibited recently at the Guild Hall Museum,
East Hampton, and the Heckscher Museum of Art, Huntington,
both in New York; the Gilcrease Museum, Tulsa, Oklahoma; and
the Farnsworth Art Museum, Rockland, Maine.

www.barbaraprey.com
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Barbara Ernst Prey (gimé 1957 m.)

Gimusi Niujorke Barbara Ernst Prey uzaugo Manhasete, Longai-
lende. Williams koledZe ji jgijo meno bakalauro diploma, o Har-
vardo universitete, MasacCusetse — meno magistro diplomg. Jai
buvo skirta Fulbright stipendija ir Henry Luce fondo stipendija,
suteikusi galimybe keliauti, studijuoti, dirbti bei eksponuoti savo
darbus Europoje ir Azijoje. Nors keliaujant jos kiryba veiké skir-
tingos kultiiros, ji iSlieka amerikieté menininké, iStikima Winslow
Homerio ir Edwardo Hopperio tradicijai. Siuo metu menininké gy-
vena Oyster Bay, Niujorke, ir teigia, kad antroji jos gimtiné bei jk-
vépimo Saltinis yra Meinas, kur ji dirba ir eksponuoja savo darbus
jau kelis deSimtmecius.

2003 m. Prezidentas ir pirmoji ledi Laura Bush pakvieté Prey biiti
Baltyju ramy oficialia kalédiniy atviruky dailininke, taip pat ji ne-
seniai gavo keleta tapybos uzsakymuy i§ NASA. Niujorko valstijos
senatas taip pat pareiSkeé jai savo pagarba, iteikdamas ,Women of
Distinction“ apdovanojima. Sj apdovanojima yra gavusios Susan
B. Anthony, Harriet Tubman ir Eleanora Roosevelt. ,Women of
Distinction“ programa buvo pradéta 1998 m., siekiant pagerbti
zymias Niujorko moteris, kurios savo pasiekimais pelné ypatinga
pripazinima.

Prey darbai patenka j daugybe privaciy, organizacijy ir muziejy
kolekciju visame pasaulyje, tarp ju ir Taivanio meno muziejuje,
Taipéjuje, Baltuosiuose rimuose, Vasingtone, Farnsworth meno
muziejuje, Rocklande, Meine, ir Williams koledZzo meno muziejuje,
Williamstowne, MasacCusetse, taip pat Henry Luce fondo ir ,the
Reader’s Digest* kolekcijose. Siuo metu jos darbai eksponuojami
Guild Hall muziejuje, Rytiniame Hamptowne ir Heckscher meno
muziejuje, Hantingtone, Niujorke, Gilcrease muziejuje, Tulsoje,
Oklahomoje, ir Farnsworth meno muziejuje, Rocklande, Meine.

www.barbaraprey.com



Sumset, 2005
Watercolor, 5 x 7 in.
Courtesy of the artist, Oyster Bay, New York

Saulélydis, 2005 m.
Akvarelé, 12,7 x 17,8 cm
Su autoriaus sutikimu, Oyster Bay, Niujorkas

Barbara Ernst Prey
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Leah Sky, 2004
Watercolor, 5 x 7 in.
Courtesy of the artist, Oyster Bay, New York

Léjos dangus, 2004 m.
Akvarele, 12,7 x 17,8 cm
Su autoriaus sutikimu, Oyster Bay, Niujorkas




Hupper Island, 2002
Watercolor, 13 x 15 in.
Courtesy of the artist, Oyster Bay, New York

Hupper sala, 2002 m.
Akvarelé, 33 x 38,1 cm
Su autoriaus sutikimu, OQyster Bay, Niujorkas

Barbara Ernst Prey

Wreathed I, 2004
Watercolor, 5 x 7 in.
Courtesy of the artist, Oyster Bay, New York

Apgaubtas I, 2004 m.
Akvarelé, 12,7 x 17,8 cm
Su autoriaus sutikimu, Oyster Bay, Niujorkas



Cheryl Renée Sacks (born 1960)

“In my photographs, I attempt to capture colors and images that
are often overlooked by the casual observer. I do not use any ar-
tificial means to enhance the photographs, including color filters
or computer manipulation. Instead, I take advantage of the most
favorable natural conditions, such as early morning light and mist-
filled air.”

— Cheryl Sacks

Cheryl Renée Sacks was born in Albany, New York, in 1960, and
lives in Lanesboro in rural Berkshire County, Massachusetts. She
holds a Bachelor of Science degree from the University of Michi-
gan, Ann Arbor, and a Master of Science degree from Boston Col-
lege, Massachusetts. Her photographic journeys have taken her to
Europe, Asia, the Middle East, and Africa. Her work appears in
numerous private and public collections, and in galleries in Boston
and Berkshire County, Massachusetts.

www.CherylSacks.com
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Cheryl Renée Sacks (gimeé 1960 m.)

»Savo fotografijose as$ stengiuosi ,pagauti, spalvas ir vaizdus, ku-
riy nepastebi nertipestingas stebétojas. AS nenaudoju jokiy dirbti-
niy priemoniy fotografijoms pagerinti — nei spalvy filtry, nei kompi-
uteriniy manipuliacijy. Vietoj to as iSnaudoju palankiausias gamtos
teikiamas salygas, tokias kaip ankstyvo ryto $viesa ar migla.“

— Cheryl Sacks

Cheryl Renée Sacks gimé 1960 m. Albanyje, Niujorke, ir gyvena
Lanesboro kaime, BerkSyro apygardoje, Masacusetse. Micigano
universitete ji jgijo tiksliyju moksly bakalauro laipsnj, Ann Arbor
mieste, ir tiksliyju moksly magistro laipsnj Bostono koledZe, Masa-
Cusetse. Fotografuodama ji apkeliavo Europa, Azija, Viduriniuosius
Rytus ir Afrika. Jos darbai puosia daugybe privaciy bei valstybiniy
kolekcijy ir galerijy Bostone ir Berksyro apygardoje, Masacusetse.

www.CherylSacks.com



Cheryl Renée Sacks

Autumn Water Lily, 1997

Color photograph, 21 x 27 Vs in.
Courtesy of the artist,
Lamnesboro, Massachusetts

Rudeniné vandens lelija, 1997 m.
Spalvota fotografija, 533 x 68,9 cm
Su autoriaus sutikimu,

Lanesboro, Masacusetsas

Corner in Sconset, 1997

Color photograph, 21 x 27 ¥s in.
Courtesy of the artist,
Lanesboro, Massachusetts

Kampas Skonsete, 1997 m.
Spalvota fotografija, 533 x 68,9 cm
Su autoriaus sutikimu,

Lanesboro, Masacusetsas
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Purple Loosestrife and Branches, 2004
Color photograph, 21 x 27 ¥ in.
Courtesy of the artist,

Lamnesboro, Massachusetts

Paprastofi raudoklé ir sakos, 2004 m.
Spalvota fotografija, 533 x 68,9 cm
Su autoriaus sutikimu,

Lanesboro, Masacusetsas

Cheryl Renée Sacks
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Oak Leaves in Frost, 1996
Color photograph, 16 x 20 in.
Courtesy of the artist,
Lanesboro, Massachusetts

Apserksnije gguolo lapai, 1996 m.
Spalvota fotografija, 40,6 x 50,8 cm
Su autoriaus sutikimu,

Lanesboro, Masacusetsas
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